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Het recht van de private verzekeringen 
heeft vertakkingen zoowel op het gebied 
van het publiekrecht als op het gebied van 
het privaatrecht.

Tot het privaatrecht behooren de voor
schriften die de verhoudingen tusschen 
verzekeraar en verzekerde of tusschen 
verzekeraar en herverzekeraar regelen. 
Tot het publiekrecht behooren, naast de 
regeling van het toezicht over de verzeke
ringsondernemingen en van de uitbating 
van de verzekering door den S taat, het 
strafrecht en het fiskaal recht van de ver
zekering.

Het toezicht vanwege den S taat over de 
verzekeringsondernemingen — het admi
n istratief recht van de verzekering — is 
een van de jongste takken. Zijn ontstaan 
dankt het meestendeels aan de ineenstor
ting van de een of andere groote verzeke
ringsmaatschappij. In verscheidene lan
den, zooals Duitschland en Zwitserland, is 
het reeds to t een hoogen trap  van ontwik
keling gekomen, terw ijl het in België, bij
voorbeeld, slechts ontstond in 1930.

De organisatie van het toezicht verschilt 
van land to t land zoowel voor wat betreft 
de uitgebreidheid van de toepassingssfeer, 
als voor wat aangaat de grondbeginselen 
van de wettelijke regeling.

De reden waarom de meeste staten, in 
tegenstelling to t het algemeen aanvaarde 
principe van de vrijheid der onderneming, 
op het gebied van de verzekering bepaalde 
perken aan die vrijheid stellen en een soms 
streng toezicht uitoefenen is te zoeken in 
het eigenaardige karakter van het verze
keringswezen.

De verzekerde is doorgaans niet in staat 
na te gaan of de organisatie van de ver
zekeringsmaatschappij .waartoe hij zich 
richt voldoende waarborgen biedt. Hij kan 
zich onmogelijk een, zelfs m aar benade
rend, beeld vormen van de degelijkheid 
van de financieele opbouw van het bedrijf 
van zijn verzekeraar. Hoe grooter het 
aantal verzekerden is, hoe uitgebreider 
de portefeuille, hoe steviger hierdoor de 
maatschappij schijnt, des te moeilijker 
wordt het voor den verzekerde een juiste 
gedachte te verkrijgen van de wijze waar
op de geweldige sommen worden beheerd, 
die verzameld en uitgekeerd worden.

Dit financieele motief is vooral scherp 
waarneembaar op het gebied van de levens-
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verzekering. Naast de buitengewone inge
wikkeldheid van de technische methodes 
waarmede in dé levensverzekering wordt I 
gewerkt, komt hier nog bij de lange duur 
van de contracten en het belang van de 
bedragen die als reserve den verzekeraar 
in handen gegeven worden. De verze
kerde moet zich binden Vobr tientallen ja- 
ren aan een bepaalde onderneming, en een 
onderbreking van de verzekering vóór het 
einde van de overeenkomst berokkent aan 
den verzekerde bijna noodzakelijk een 
groote schade.

Op het gebied van de schadeverzeke
ring is de financieele beweegreden even
eens van belang; doorslaand is hier ech
ter veeleer een juridische beweeggrond. 
De controle zal bij de schadeverzekering 
in de eerste plaats een juridisch karakter 
vertoonen: meer speciaal zal de inhoud 
van de polissen en de houding van de 
maatschappijen na een ongeval worden 
nagegaan. Het toezicht zal er over hebben 
te waken dat de equivalens tusschen pre
mie en risico niet eenzijdig verbroken 
worde tengevolge van sommige bepalingen 
uit de algemeene voorwaarden. Het is in
derdaad niet mogelijk, zelfs met een to t 
in bizonderheden uitgewerkte wetgeving 
op het verzekeringscontract, alle mogelijke 
misbruiken vanwege sommige niet ernsti
ge verzekeraars te keer te gaan. Het orga
nisme van toezicht kan integendeel, indien 
de algemeene voorwaarden voorafgaande
lijk aan zijn goedkeuring moeten worden 
onderworpen (zooals ook in België het ge
val is voor de levensverzekering), elke 
clausule, die zonder noodzakelijkheid den 
economisch zwakkeren verzekerde zou be- 
nadeelen, weigeren goed te keuren.

E r is heel wat geschreven vóór en tegen 
het invoeren van het staatstoezicht. Geen 
enkele ernstige onderneming zal zich ech
te r blijven verzetten tegen het invoeren 
van een controle, die als gevolg heeft dat 
de mededinging op een gezondere basis 
wordt gesteld. In feite is het toezicht niet 
een lastige hinderpaal, m aar een helper 
voor de degelijk opgezette maatschap
pijen. In Zwitserland en Duitschland, waar 
de regeling wel het strengst is en het toe
zicht het verst gaat, aanvaarden de verze
keraars ten volle de lasten die uit dit sys
teem voortvloeien en erkennen ze het nut 
en de noodzakelijkheid ervan.

339

Indien men de ontwikkeling van het toe
zicht in de onderscheiden landen nagaat, 
dan moet men besluiten dat er onloochen
baar een strooming bestaat om in de meest 
breede mate de verzekeringsondernemin
gen aan een staatscontrole te binden. De
ze beweging heeft haar oorsprong gevon
den in Massachussets, U.S.A.; in Europa 
kwam ze voor het eerst to t verwezenlij
king in Zwitserland, waar op 25 Juni 1885 
een federale wet betreffende het toezicht 
over de private verzekeringsondernemin
gen tot stand kwam. Over Duitschland 
(1901) en Frankrijk  (1905) heeft deze be
weging in bijna alle Europeesche landen 
voet gevat. Zelfs in Engeland, het land dat 
op het gebied van het verzekeringswezen 
als het meest vijandige tegen alle staats- 

' regeling kan gelden, werd in 1909 voor 
verscheidene takken van verzekering een 
wezenlijke en diepgaande controle inge
voerd.

De takken van verzekering waarop toe
dicht wordt uitgeoefend zijn van land tot 
Jr ’d verschillend, In België,, Holland en 
Denemarken zijn enkel de ondernemingen 
dié levensverzekeringen afsluiten onder 
toezicht gesteld. In Frankrijk  zijn naast 
de levensverzekeringen ook de geboorte- 
enr huwelijksgiftverzekeringen, de bewer
kingen van de maatschappijen voor kapi
talisatie en van de spaarmaatschappijen 
aan een, in de groote lijnen gel jkvormige, 
controle onderworpen. In Italië, Duitsch
land, Zwitserland, Zweden, Noorwegen, 
Spanje, Bulgarijë, Polen en Oostenrijk 
staan in principe alle takken van verzeke
ring onder toezicht. Nochtans zijn door
gaans de herverzekeringen en de trans- 
portverzekeringen uitgesloten, daar in de
ze soort assuranties de verzekeraar niet 
staat als de ekonomisch sterkere tegen
over een op gebied van verzekering oner
varen partij. Dit neemt niet weg dat in 
Spanje en Italië ook de herverzekering 
onder toezicht is gesteld.

De wijze waarop de controle is ingericht 
wijkt eveneens af van land tot land. Noch
tans kan men voornamelijk drie systemen 
onderscheiden.

Het « Publiciteitssysteem », dat oor
spronkelijk in Engeland integraal werd 
toegepast, vermijdt alle directe en indi
recte inmenging in het beheer der onder
nemingen, en bepaalt er zich toe de publi
catie voor te schrijven, op zekere vastge
stelde termijnen en volgens bepaalde vor
men, van de principes van organisatie van 
het bedrijf en van de uitslagen van zijn 
uitbating. Het publiciteitssysteem is te
genwoordig overal als zelfstandig systeem 
opgegeven, ook in Engeland. Het dichtst 
bij het principe van dit systeem is de Hol- 
landsche wetgeving gebleven. Het princi
pe der publiciteit werd echter als een der 
elementen van toezicht in bijna alle landen 
overgenomen.

Het tweede systeem is dat der « Regis
tratie », door de Duitschers genoemd 
« Normativsystem ». De ondernemingen 
moeten vooraleer te mogen arbeiden, zor
gen voor hun registratie. Deze registratie 
mag enkel worden verleend indien de on-
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derneming voldoet aan de door de wet 
gestelde eischen; zij wordt ingetrokken 
‘ndien de ondernemingen tijdens hun be
staan aan de wettelijke vereischten te kort 
komen. Wanneer echter de wettelijke 
voorwaarden zijn vervuld, dan moet de 
registratie worden verleend. De voorwaar
den die doorgaans gesteld worden hebben 
betrekking to t het minimum kapitaal, to t 
de borgstellingen, to t de methode van be
rekening der reserves. De ̂ ondernemingen 
zijn ook op vaste tijdstippen to t zekere 
publicaties verplicht. Het « Normativsys
tem » wordt toegepast in Frankrijk en in 
Spanje.

Eindelijk is er nog het systeem der «Ver
gunning», gepaard gaande met een mate
rieel toezicht. Aan het toezichtsorganisme 
wordt een rechtstreeksche invloed op het 
beheer en op de uitbating der maatschap
pijen toegekend; het heeft steeds het recht 
alle verrichtingen na te gaan, de boekhou
ding te onderzoeken, bepaalde daden te 
gebieden of te verbieden. Met deze mate- 

. rieele controle is een bijna discretio- 
naire macht verbonden om de vergunning 
te weigeren of in te trekken. Tegen haar 
beslissingen staat er verhaal open voor 
het Hof van Verbreking of voor een an
dere rechtbank van hoogere instantie. Dit 
is het systeem dat in Duitschland, Zwit
serland en de meeste landen van Centraal- 
Europa gangbaar is.

Het systeem van de Belgische wet staat 
tusschen het Normativsysteem en het 
Duitsch-Zwitsersche systeem in.

Het organisme belast met het uitoefenen 
van het toezicht is veelal een departement 
van een der bestaande ministeries (Minis
terie van Arbeid en Sociale Voorzorg in 
Frankrijk, van Financiën in Polen, van 
Handel in Turkije) ofwel een bizonder 
organisme dat arbeidt onder de controle 
van één der ministers (Federaal Bureau 
der Verzekeringen in Zwitserland, Bureau 
voor Toezicht over de Private Verzeke
ringsondernemingen en over de Bouw- 
spaarkassen in Duitschland).

De activiteit van de organismen van 
toezicht is vaak niet tot de maatregelen, 
die direct met de controle over de verzeke
ringsondernemingen verband houden, be
perkt. In Zwitserland, Dutschland, Polen, 
Sowjet-Rusland en sommige andere landen 
geeft het Bureau van Toezicht een jaar- 
lijksch een verslag uit, waarin naast een 
lijksch verslag uit, waarin, naast een rap
port over den financieelen toestand van de 
verzekeringsonderneming, de wetgeving 
en de interessantste jurisprudentie uit het 
afgeloopen jaar vermeld worden. Het Zwit- 
sersche Bureau fédéral des assurances pri
vées doet echter nog meer. Een federale 
wet (20 December 1888) legt aan alle 
rechtbanken en hoven de verplichting op, 
de door hen gevelde vonnissen en arresten 
waarin een vraag uit het verzekerings
recht ter sprake komt mede te deelen aan 
het Bureau fédéral des assurances. Dit 
laatste publiceert de belangrijkste beslis
singen in een speciale verzamel'ng.

Terwijl eenerzijds het staatstoezicht in 
steeds talrijker landen wordt ingevoerd,

Het Staatstoezicht over de 

V  erzekeringsondernemingen
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is anderzijds in verscheidene landen, waar 
het reeds sedert eenige jaren bestaat, een 
strooming om de bestaande regelen van 
controle, te verscherpen waarneembaar 
strooming die ten gevolge van de econo
mische crisis sterk in intensiteit toenam.

In Engeland, bijvoorbeeld, is deze„ten- 
denz duidelijk in de opeenvolgende wetten 
betreffende de staatscontrole te bemerken. 
De Assurance Companies Act van 1909, 
waarbij de levens-, ongevallen-, brand- en 
aansprakelijkheidsverzekeringen onder 
toezicht werden gesteld, hield nog bijna 
algemeen vast aan de principes van het 
publicite'tssysteem. De wet van 1923, 
waarbij de volksverzekeringen aan con
trole werden onderworpen, is integendeel 
een groote stap in de richting van het ma- 
terieele staatstoezicht geweest.

In Duitschland is de ontwikkeling nog 
duidelijker waar te nemen. Het systeem 
van de Duitsche wet betreffende het 
staatstoezicht over de private verzeke
ringsondernemingen van 1901, waaraan 
vooral na den wereldoorlog verscheidene 
kleinere wijzigingen werden gebracht, was 
van den beginne af zeer streng: zooals ook 
de Zwitsersche, had de Duitsche wetgever 
het principe der vergunning en der mate- 
rieele controle tot hejt zijne gemaakt. Se
dert verscheidene jaren deed zich nochtans 
een beweging ten voordeele van een diep
gaande wijzigipg van de wet van 1901 ge-
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HOF VAN BEROEP TE BRUSSEL

9e KAMER $ DECEMBER 1932

Voorzitter: M. De Liehtervelde ; 
Raadsheeren; M.M. Dujardin en Bail 

Adv. Gen.: M. Wouters

PL: Mr Van der Planken (Antwerpen)

STRAFRECHT — ONTDRAGING VAN IN- 
BESLÂGGENOMEN GOEDEREN, GEPLEEGD 
DOOR FAMILIELEDEN OF VERWANTEN.
I. De ontdraging van inbeslaggenomen voorwer

pen (art. 507 S. W.) is pen delict sui generis, 
dat niet mag verward worden mét diefstal noch 
met misbraik van vertrouwen.

II. De vrijstelling van straf, voorzien ten voor
deele van verwanten en familieleden door art. 
462, 492 en 504 S. W., moet op beperkende wijze 
uitgelegd worden. Ze is niet van toepassing op 
het wanbedrijf voorzien door art. 507 S; W.

O. M. t/  V. W.

Gehoord het verslag gedaan door dén 
heer Voorzitter;

Gehoord hét Openbaar Ministerie in zij
nen eisch;

Gehoord den betichte in zijne middelen 
van verdediging, ontwikkeld door Meester 
Van der Planken, advokaat;

Gezien zijne besluiten;
Aangezien de beroepen regelmatig zijn;
Aangezien de feiten, zoo ze ten laste van 

betichte door den eersten rechter vastge
steld werden, bewezen zijn gebleven door 
het onderzoek voor het Hof gedaan;

Aangezien de bepalingen van artikelen 
462, 492 en 504 van het strafwetboek nauw 
toegepast dienen te worden en eene u it
zondering op het gewoon recht uitmaken 
die niet kan uitgebreid worden op het 
wanbedrijf door artikel 507 voorzien, het
welk een delikt sui generis daarstelt;

Aangezien wanneer voorwerpen regel
matig in beslag genomen zijn, deze onder 
geen voorwendsel mogen weggenomen 
worden ;

Aangezien de stra f in eersten aanleg 
toegepast eene billijke beteugeling daar
stelt der bedreven inbreuk;

Om deze beweegredenen:
Het Hof,
Ontvangt de beroepen en rechtdoende 

ten gronde:
Gezien de wetsbepalingen in het bestre

den vonnis aangehaald;
Bevestigt het bestreden vonnis en ver

w ijst den betichte tot de beroepskosten.

NOTA. — Zie in dezen zin Nijveis en Servais, 
art. 462 n“ 12 en 507 n" 4.

Betichte heeft een voorziening in verbreking 
ingeleid.

voelen. De crisis, en meer speciaal de 
krach van de F rankfurter Allgemeine Ver- 
sicherungsgesellschaft, maakte het pro
bleem der herziening actueel. Deze herzie
ning geschiedde dan ook bij de wet van 
6 Juni 1931, die het toezicht uitbreidde 
(O. a. op de automobielverzekering, die tot 
dan toe niet onder controle stond), het 
merkbaar verscherpte (jaarlijksche revi
sie der bilans, vijfjaarlijksche controle 
van alle documenten door een afgevaardig
de van het Aufsichtsamt) en de vrijheid 
van de ondernemingen voor wat betreft 
de belegging van de reseryen sterk in
kromp.

In andere landen, o. a. Spanje en ItaHë, 
is deze strooming bemerkbaar door één 
verhoogen van de vóorgeschreven waar
borgsommen en van het wettelijk voor
ziene minimum van het maatschappelijk 
kapitaal. In Spanje, en vooral in Turkije, 
is de verscherping echter vooral gericht 
tegen de buitenlandsche ondernemingen ën 
heeft ze in de eerste plaats een protec- 
tionnistisch karakter.

België heeft in 1930 den door de omlig
gende landen gebaanden weg betredén, 
met de wet betreffende het staatstoezicht 
over het levensverzekeringsbedrijf. Het is 
waarschijnlijk dat deze eerste stap niet 
de laatste zal wezen.

HERMAN JACOB.
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RECHTBANK VAN EERSTEN AANLÉG 
TE ANTWERPEN

EERSTE KAMER —,,10 DECEMBER 193a

Voorzitter: M. Malgaud

ONDfeRZOEK NAAR HET VADERSCHAP^*—
WET VAN 6 APRIL 1908. — ART. 1382. > |

Dè wet van 6 April bétréffende het bnderzifék 
naar het vaderschap (art. 340-342 B. W.) làat 
de mogelijkheid bestaan een vordering inste 
spannen op grond van art. 1382 B, W.

De vordering, gesteund op art. 1382, moet niet, 
zooals eéit vordering gesteund op art. 340 B. W., 
ingeleid worden binnen de drie jaar sinds‘de 
geboorte van het kind.

S. G. tV D.

Aangezien de vraag strekt tot het be
komen van schadeloosstelling wegens ver
leiding die aanlegster vanwege vérweerder 
heeft onderstaan en tengevolge derwelke 
een onwettig kind geboren is;

Aangezien aanlegster haren eisch steiAit 
op art., 1382 en 1383 van het Burgerlijk 
Wetboek en de verantwoordelijkheid van 
verweerder afleidt van de omstandigheden 
waarin de verleiding plaats heeft gegre
pen;

Aangezien het vaststaat dat het, onwet
tig kind op 11 October 1925 geboren is en 
het geding slechts op 23 October 19,30 
ingespannen werd.
Over de gronden van niet ontvankelijk

heid.
Aangêziën verweerder de toepassing der 

wet van 6 April 1908 (art. 340 Burgerlijk 
Wetboek) inroept, volgéns dewelke de 
vraag van de moeder binnen de drie jaar 
sinds de geboorte van het kind moet inge
leid worden en het bewijs der betrekkingen 
slechts uit bepaalde omstandigheden kan 
afgeleid worden;

Aangezien er dient opgemerkt dat aan
legster zich niet steunt op de wet vaijt 6 
April 1908 doch slechts en uitsluitelijk (Op 
art. 1382-1283 van het Burgerlijk W et
boek;

Aangezien het haar gansch vrij stond 
haar vordering te staven zoowel tegelij
kertijd op de wet van 6 April 1908 en ,op 
art. 1382-1283 van het Burgerlijk W et
boek als slechts op een van die wetsbepa
lingen ;

Dat inderdaad die twee vorderingen yan 
elkander gansch onafhankelijk zijn;

Dat die rechtsvraag tijdens de verhan
delingen in de Kamers aangeroerd wepd, 
en door den heer verslaggever Graaf (Jo- 
biet d’Alvièlla er uitdrukkelijk verklaard 
werd, dat de nieuwe wet van 1908 geen 
minste verandering noch aan de bestaande 
wetgeving noch aan de rechtspraak, brapht 
voor wat de schadevergoeding aangjng 
voortspruitende uit de verleiding, listige

kunstgrepen of verbreking van trouwbe
loften ; hij drukte er zelfs bijzonder op, dat 
de nieuwe wet van 6 April 1908 wel als een 
bijvoegsel aan de reeds bestaande wetge
ving diende aanzien, doch hoegenaamd 
geen wijziging daarstelde àan de op art. 
1382 steunende rechtspraak (Wet 6-IV- 
1908 —r Recherche de la paternité, Paul 
Leclercq, adv. gén. n° 98, bl. 220) ;

Aangezien overigens de Belgische 
rechtsgeleerden die deze questio juris on
derzocht hebben, het eens zijn om te ver
klaren dat de nieuwe wet van 1908 geen 
inbreuk heeft gemaakt op het reeds be
staande recht der onteerde dochter, scha
devergoeding te bekomen van haar verlei
der (Paul Leclercq, op cit. n° 58, Calopin, 
bl. 40-41) ;

Aangezien in Frankrijk een wet van 
gelijken aard den 16 November 1912 in 
voege is getreden, en zoowel de Fransche 
juristen als de rechtbanken en hoven een
stemmig de meening hebben uitgedrukt 
dat de vordering, steunende op de wet be
treffende de opzoeking naar het vader
schap en de aktie gebouwd op art. 1382, 
verschillen zoowel door hun voorwerp en 
door de bewijsomstandigheden welke ze 
veronderstellen, als door de personen die 
n het rechtsgeding kunnen betrokken wor

den; (Josserand, Droit Civil Positif F ran
cais, d. I, Planiol et Ripert, d. II, blz. 790, 
n° 933. Poitiers, 29-X-1928, S. 1929, II, 
P. 5 );

Aangezien uit die overwegingen spruit 
dat het door verweerder opgeworpen mid
del van niet ontvankelijkheid als onge
grond dient afgewezen.
Over den grond.

Aangezien de in artikelen gestelde fei
ten ter zake dienende en af doende zijn;

Dat ze van aard zijn, den ijver met de
welke verweerder het meisje achtervolgde 
te bewijzen, alsook zijne valsche beloften, 
zijne listige handelwijzen en hun causaal 
verband met de verleiding aan den dag te 
brengen ;

Dat zij insgelijks ten doel hebben het 
bewijs voor te brengen dat de vleesche- 
lijke betrekkingen — welke het gevolg zi jn 
geweest van, zijn laakbaar gedrag tot 
de bevruchting yan, hét meisje hebben ge
leid, en dat hij de aansprakelijkheid ervan 
op zich genomen heeft met namelijk de 
kraamkosten te  betalen;

Aangezien in die aangevoerde feiten de 
‘d r ie ; ëlëmèn ten - dér - verantwóórdelijkheid 
aanwezig zijii: dé zedelijke en materieele 
schade, de plichtigheid van verweerder en 
het causaal verband tusschën de door ver
weerder begane schuld en de door aanleg
ster gëledén schade;

Dat bijgevolg met het oog op art. 1382 
en 1383 het aanbod van bewijs doeltref
fend voorkomt én dient ingewilligd.

Om deze redenen:
De Rechtbank, alle andere besluiten 

Van de hand wijzende, vooraleer recht te 
doen, laat aan aanleggers toe te bewijzen 
door alle middelen van recht, getuigen in
begrepen .......... . ........ :

S taa t aan verweerder het tegenbewijs 
toe door dezelfde middelen;

Stelt aan om het onderzoek met geslo
ten deuren voor te zitten, den heer Rechter 
Verstraete of in geval van belet elk an
der m agistraat door den heer Voorzitter 
dezer rechtbank aan te stellen.

Kosten voorbehouden.
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NOTA. — Naast de verwijzingen in het von
nis aangeduid, leze men H. Capitant, le Permis 
de Séduire, Dalloz Hebdomadaire, 1933, chroni
que, bl. 1.

RECHTBANK VAN EERSTEN AANLEG 
TE BRUSSEL

ZETELENDE ALS RECHTBANK 
VAN BEROEP

2e KAMER — 17 MEI 1932

Voorzitter: M. Simon 
Pleiters:.Mr Van Dessel en Mr Goossens

BEZIT. — HOEDANIGHEDEN. — KANS
SPEL. — REISDUIVEN.

Om als een titel te gelden, moet het bezit, vol
gens art. 2279, openbaar, en niet dubbelzinnig 
zijn, en te goeder trouw bekomen zijn.

Het mededingen in prijskampen voor reisduiven 
is geen kansspel omdat de behendigheid, en de 
vakkunde er een overwegenden rol in spelen.

Cl... tl  Ger...

De Rechtbank;
Gezien het interlocutoir vonnis, gezien 

het eindvonnis door den Heer Vrederech

te r van het Kanton Assche verleend en aanM 
de Rechtbank overgelegd in geregistreeréjfl 
uitgifte;

Aangezien tegen voormelde v o n n isse n  
beroep ingesteld werd te bekwamer tijd  en|f| 
in den vorm door de wet vereischt;

Aangezien de ontvankelijkheid van h e n  
hooger beroep niet wordt betwist;

Aangezien de eisch hiertoe strek t datfl 
beroeper, oorspronkelijk verweerder zoi» 
veroordeeld worden aan beroepene oor
spronkelijk eischer, 2500 frank te betalen» 
tot vergoeding der schade, voortvloeiend^ 
uit de omstandigheid dat hij een reisduiffl 
die aan beroepene toebehoort, gedurende* 
acht maanden ongeveer in zijn duivenhok» 
heeft opgesloten en bovendien den ringfl 
waarvan zij draagster was heeft afgekniptfl 
hetgeen haar voortaan belet deel te nem en] 
aan vliegprijskampen;

Aangezien beroeper den regel uitroeptfl 
die gesteld is door de eerste alinea v an ! 
artikel 2279 van het burgerlijk wetboek ;■

Aangezien op ’t  stuk van geïndividuali-a 
seerde roerende goederen het bezit even*fl 
veel waard is als een titel, doch op voor-fl 
waarde alléén dat het al de vereischtena 
van de wet vervult, m. a. w. indien het be-a 
vrijd is van alle gebreken, dus openbaard 
niet dubbelzinnig en te goeder trouw be-a 
komén (zie verbrekingshof van F rankrijk  1 
21 November 1927, D. P. 1928, I, 172 e n j  
het verslag van raadsheer Pricout dat h e t l  
arrest voorafgaat, zie bovendien: Colin e n ]  
Capitant, d. 1, blz. 918);

Aangezien het ingeroepen bezit n ie t l  
openbaar was vermits de debatten doenl 
blijken dat betwiste duif in beroeper’s i  
duivenhok opgesloten Was;

Aangezien expert Stas, die door d e n l  
eersten rechter werd benoemd, vastgesteldfl 
heeft dat de woorden « Cam.lle G er...»  
op de vierde slag veer der linkervlerk van 
het dier bij middel van groenen inkt wa- 1  
ren gedrukt.

Aangezien het dus bewezen is dat beroe-9 
per te kwader trouw het bezit bekom en! 
neeft van de duif waarvan sprake is;

Aangezien beroeper te vergeefs beweert* 
dat hij de duif bij pluimgedierte handelaar! 
Pauwéls heeft gekocht; daar eenerzijdsl 
voornoemde handelaar Pauwels en getuige 1 
Stallaert Alfons ter terechtzitting hebbenjj 
verklaard dat de duif, door eerstgenoémdea 
aan beroeper verkocht, geen herkennings- 1  
teeken op den vleugel droeg en veldwach-a 
ter RoWbe anderzijds héeft VërMaïflrtr dat 1  
hij onmiddellijk na de teruggave van d e l  
duif, bevond dat het dier den stempel 1 
« Germanes Camille » op den linker vlerk f  
droeg;

Aangezien de eerste Rechter uit diè ver-1 
klaring ten rechte heeft afgeleid dat P a u - l 
wels en Stallaert een andere duif bedoel- 
den dan die welke in geschil is;

Aangezien beroeper tevergeefs beweert J  
dat beroepene door de teruggave van de 4 
duif volkomen schadeloos gesteld werd en |  
dat artikel 1965 van het burgerlijk wet-1 
boek de rechtbank belet in de begrooting i  
der schade, rekening te  houden met de prij- 1  
zen die betwiste duif had kunnen behalen J  
indien zij in het bezit van beroepene g e -I  
bleven was;

Aangezien inderdaad als gelukspelen 1 
dienen beschouwd te worden alléén die spe- 1 
len die door de kans worden beheerscht 
zoodat de behendigheid, de wetenschap en |  
de berekeningen van de* spelers slechts een I  
te verwaarloozen invloed op den uitslag er ') 
van, uitoefenen;

Aangezien wat betreft de reisduifprijs- J 
kampen zulks het geval niet is indien zij |  
slechts aanleiding geven to t niet overdre- 1  
ven weddingschappen tusschen duiven- 1 
kweekers, duiveneigenaars en lieden die |  
de waarde van eene reisduif kunnen waar- 1  
deeren (zie Baudry—La Cantinerië en  ̂
Wahl: des contrats aléatoires n° 43. Bur-1 
gerlijke Rechtbank Brussel, 25 Mei 1912,1 
P.P. 1913, 233);

Aangezien bovendien rekening dient ge-1 
houden te worden met de schade die aan J 
beroepene veroorzaakt werd doordat hij, I 
gedurende acht maanden de duif niet to t Î 
het fokken heeft kunnen gebruiken;

Aangezien, rekening gehouden met de ; 
waardeeringsëlementen van de zaak, het 1 
nadeel aan beroepene toegebracht door de ,| 
schuld van beroeper billijk kan begroot 1 
worden op de hierna vastgestèlde geld- J 
som;

Om deze redenen:
De Rechtbank, recht sprekende op t e - 1 

genspraak en alle verdere of tegenstrij - 1 
dige conclusies vërwerpende;

Ontvangt het hooger beroep;
Rechtdoende: Doet het eindvonnis op 1 

drie en tw intigste September negentiën |  
honderd dertig verleend, te niet doch al- ; 
leen voor wat de begrooting betreft van 1 
de vergoeding aan beroepene toegekend; j
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voormeld vonnis dienaangaande verbete
rende: veroordeelt beroeper to t een scha
devergoeding groot zes honderd frank  ten 
bate van beroepene;
■ Bevestigt het interlocutoire vonnis op 
10 Juni negentien honderd dertig  ver
leend, benevens de overige beschikkingen 
van het eindvonnis;

Veroordeelt beroeper to t de w ettelijke 
in tresten , verw ijst hem to t de drie-vier- 
den der gerechtskosten van het hoo- 
ger beroep; ste lt het overblijvende deel 
van die kosten ten laste van beroepene.
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W ERKRECHTERSRAAD VAN 
ANTW ERPEN

KAMER VOOR BEDIENDEN

Voorzitter: M. Roosens 
Bijzitter: M. Vlietinck 

Pl.: Mr Houben en Mr Van Doosselaere

DIENSTVERDRAG — DERTIENDE MAAND.

De dertiende maand verschilt, als bijvoegelijke 
vergoeding, van het gewoon of vast loon, in 
opzicht van oorsprong en doel.

Dit dubbel verschil valt niet weg, wanneer die 
vergoeding door het dienstverdrag uitdrukke
lijk voorzien of in den loop der overeenkomst 
wordt ingevoerd.

Een overeenkomst is noodzakelijk tot het ont
staan van een recht op de 13e maand.

De vraag of deze verschuldigd is moet bijgevolg 
opgelost worden op grond der omstandigheden 
van elk geval.

Onder die omstandigheden dient rekening gehou
den te worden met de volgende: dat eene beslis
sing rakende de toekenning of uitbetaling der 
13e maand doorgaans genomen is geworden — 
dat slechts aan één lid van het personeel die 
vergoeding werd toegezegd — dat in die toe
zegging geen voorbehoud voor het geval van 
een schadelijke balans werd gemaakt — dat de 
13e maand betaald is geworden voor een jaar 
met verlies.

S. en cons. t / B. C. C.

Aangezien partijen  het eens zijn om de 
betw isting te  behandelen zoowel in grond- 
begin of in het algemeen als in feite, r a 
kende het geval van aanleggers, in aan
m erking nemende de bestaande rech t
spraak der Belgische W erkrechtersraden 
van eersten aanleg en van beroep;

In rechte:
Aangezien in grondbegin de dertiende 

maand eene bijvoeglijke vergoeding is; 
dat zij van het gewoon of vast loon ver
schilt in dien zin dat dit laatste , een on
m isbaar deel der u itbating  uitm akende, 
altijd  zelfs in geval van verlies, verschul
digd is, w at n iet van een bijvoeglijke ver
goeding kan gezegd worden van de 13de 
maand ;

Aangezien in overweging dient genomen 
dat de 13e m aand niet werd uitgevonden 
door de bedienden; wel kan een bediende 
of een groep bedienden er de invoering of 
herinvoering van eischen, doch het in itia
tie f kwam van de w erkgevers;

Aangezien het dus redelijk sch ijn t hun 
vermoedeiijk oorspronkelijk inzicht te  
raadplegen bij het invoeren dezer instel
ling, sedert den oorlog geboren; welk in
zicht b lijk t dubbel geweest te  zijn  — de 
gedachte eener aanmoediging (al of niet 
afhankelijk  van den iever der bedienden)
— subjectief bestanddeel —  en de voor
spoed der uitbating, ten allerm inst, eene 
u itbating  die geen verlies oplevert —  ob
jectief of uitwendig bestanddeel der op
vatting  of van het inzicht;

Aangezien zoo de opvatting of meening 
over de schuld der 13de maand verschilt 
tusschen werkgever en werknemer, er be
zw aarlijk overeenkomst van wil kan be
staan ; een contrakt eischt echter die wils
overeenstemming (concours de volontés).

Aangezien het vermeld verschil van on t
staan  en bedoeling tusschen vast loon en 
een bijkomend loon niet wegvalt wanneer 
schriftelijk , mondeling of stilzwijgend 
eene 13de maand to t stand is gekomen: de 
aard der zaak verandert n ie t; men ge
w aagt nooit van een « verworven recht » 
op vast loon, in princiep, w ant dat rech t 
on ts taa t door het to t stand komen van het 
dienstcontrak t; die bewoording past enkel 
op bijgevoegd loon of toeslag;

Aangezien dus, gelijkvorm ig m et de 
parlem entaire besprekingen der wet op 
het d ienstcontrakt, in de rech tspraak  op 
dit stuk  m eerm aals aangehaald, alleen 
door eene u itdrukkelijke bepaling of over
eenkomst aanspraak op een verworven 
recht op het bijloon kan doen on tstaan ;

Aangezien uit deze beschouwingen volgt 
dat de oplossing der vraag nopens het 
rech t op den eisch der n iet betaalde der
tiende maand in verband hoeft gebracht 
te worden m et de bijzondere om standig
heden van elk geval;

In feite:

Aangezien w at het huidig geschil be
tre f t, het vast s ta a t dat verw eerster een 
13de maand elk ja a r  aan al de leden van 
haar personeel uitbetaald heeft, d o c h  dat 
regelm atig de Beheerraad eene beslissing 
dienaangaande trof, zooals u it de voorge
brachte proces-verbalen der zittingen van 
den Beheerraad te  besluiten is, nam elijk 
van 10 Januari 1928, 8 Januari 1929, 28 
Januari 1931 de 13de maand telkens om
schreven wordende als volgt : « à  tit re  de 
gratification de fin d’année ».

Aangezien wel is w aar die beslissingen 
genomen werden in de maand Januari na
dat reeds in December de 13de maand was 
betaald geworden, dat, primo, het be
stu u r reeds in December de vermoedelijke 
jaarbalans kon kennen, secondo, dat de 
uitleg aanneem baar van verw eerster vol
gens welke de bedienden best m et de uit- 
keering der 13de maand gediend waren 
tusschen K erstm is en N ieuw jaar, te rtio  
dat geen beslissing van den Beheerraad 
noodig was nopens de betaling van het ge
woon of vast loon;

Aangezien de bewering van aanleggers 
dat die beslissing de betaling betrof van 
eene verhooging van het vast loon door 
niets wordt gestaafd ;

Aangezien uit n iets b lijk t dat de bestem 
de bedragen niet overeenstemmen m et het 
to taal der 13de maand en voor al de be
dienden ;

Aangezien de om standigheid dat de som
men besteed aan de betaling der 13de 
maand niet in het bijzonder vermeld wor
den in de balans zonder belang is verm its 
die post deel m aakt van de algemeene on
kosten ;

Aangezien deze andere omstandigheid 
dat verw eerster op de 13de maand ook de 
taks en pensioen afhield, geen bew ijs
kracht heeft om reden dat de w etten die 
afhouding eischen op al de vergoedingen 
ten bate der w erknem ers;

Aangezien van eenen anderen kan t ver
w eerster beweert dat de eisch in alle ge
val voorbarig is, daar dezelve s trek t to t 
het bekomen van de breuk der 13de maand 
in verhouding m et het getal maanden dat 
elke aanlegger in den loöp van 1932 in 
dienst is geweest en het nog niet v as ts taa t 
of het aanstaande bilan de toekenning 
eener 13de maand zal mogelijk m aken;

Aangezien echter op te  merken is dat 
in de overeenkomst m et Horem ans geslo
ten  en h ierna /vermeld geen voorbehoud 
werd gem aakt voor het geval er geen winst 
of verlies zou zijn ;

Aangezien in dezelfde orde van gedach
ten het fe it in aanm erking komt dat ook 
voor het ja a r  1931 eene 13de maand werd 
uitbetaald — in den loop van November — 
alhoewel het een ja a r  van aanzienlijk ver
lies w as; dat, wel is w aar verw eerster be
weert dat zulks geschied is uit hoofde der 
overuren door een deel van het personeel 
aan het berekenings- en boekhouderswerk 
dit jaar, doch dat al de leden dien toeslag 
hebben gekregen en het verslag van den 
Beheerraad van 24 November 1931 van de 
aangevoerde beweegredenen der toeken
ning eener 13de maand zonder uitzonde
ring  n iet gew aagt, de tekst luidende als 
volgt: «Personnel de la Banque: Le Con
seil décide d’accorder au personnel ne 
jouissant pas de tantièm es une g ra tifica
tion de fin d’année égale à  un mois de 
traitem en t » ;

Aangezien bijgevolg eens het contrac
tueel rech t op de 13de maand bewezen, de 
vraag nopens het bestaan van een batig  
saldo der onderneming in het huidig geval 
van belang ontbloot sch ijn t te  wezen;

Aangezien aanlegger n° 40, Horemans 
een schrifte lijke overeenkomst voorbrengt, 
van 12 M aart 1924, waardoor hem1 buiten 
het vast loon nog eene 13de maand werd 
toegekend;

Aar.gezien zulks b lijk t eene uitzondering 
geweest te  zijn en de uitzondering den re 
gel bevestigt;

Aangezien aanleggers aanbieden te  be
wijzen dat hun een 13de maand bij het in 
diensttreden werd toegezegd;

Om deze redenen:

De W erkrechtersraad, alle andere of te 
genstrijd ige besluiten verwerpende, ver
oordeelt verw eerster te betalen aan aan
legger Horemans ten tite l van 7/12 der 
13de maand ja a r  1932 de som van zes hon
derd acht en v ijftig  frank, m et de gerech
telijke in tresten  en vooraleer u itspraak  te  
doen nopens den eisch der andere aanleg
gers, m achtigt hen te bewijzen door alle 
middelen van recht getuigen inbegrepen:

« D at hen of elk hunner op het oogen- 
blik hunner indiensttreding door wien het 
behoorde, benevens een bepaald vast loon 
tevens eene dertiende maand werd toege
zegd. »

Voorbehoudt het tegenbewijs aan ver
w eerster door dezelfde middelen van recht.
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Taalonkruid in het 
Rechtskundig Weekblad

De redactie van ons blad heeft er meer 
dan wie ook reeds verschillende malen de 
aandacht op gevestigd dat taal en s tijl 
van vele rechterlijke uitspraken en ju rid i
sche bijdragen, die in het weekblad ver
schijnen, zeer te wenschen over laten.
; Van eerstaf heeft het Rechtskundig 

Weekblad het doel nagestreefd hieraan te 
verhelpen en in de m ate van het mogelijke 
de rech tstaal te schaven. H et is echter 
volstrekt vereischt om op dit gebied prac- 
tisch werk te leveren dat van bevoegde z ij
de eens terdege op de tekortkom ingen, die 
op taalgebied in ons num m er voorkomen, 
worde gewezen.

Wij zijn zoo gelukkig te kunnen aan
kondigen dat de Heer J. Spanoghe zich 
hiermede wel heeft willen gelasten. De 
Heer Spanoghe is tegelijkertijd  doctoran
dus in de rechten en doctorandus in de 
Germaansche philologie. Hij is dus zonder 
tw ijfel de geschikte man om ons op dit 
gebied te  helpen en het is dan ook met 
groot genoegen dat wij zijn eerste b ij
drage publiceeren, waarin hij taalonkruid, 
dat in ons blad nog woekert, trac h t uit te 
wieden.

W ij hopen stellig dat wij in het vervolg 
nog regelm atig bijdragen van zijn  hand 
zullen kunnen mededeelen.

ij! *

’k Heb reeds ettelijke malen op het punt 
gestaan, eenige op- en aanm erkingen over 
rechtstaal, aangaande den inhoud van een 
nummer van ons R. W., schrifte lijk  vast 
te leggen en aan de redactie te  laten ge
worden. Ik herinnerde mij echter telkens 
dat wij indertijd  verw ittigd werden hoe 
het nog een onbegonnen werk zou zijn ook 
m aar de m eest storende fouten uit de von
nissen en andere rechtskundige stukken te 
weren vooraleer ze op te  nem en; daar tw ij
felt niemand aan! En daarom w ordt alles 
opgenomen zooals het geschreven werd, 
(en, zooals ik persoonlijk heb ondervonden, 
zorgt het zetduiveltje wel eens voor op
centen).

Tot de redactie zelf moest ik m ij dus 
niet richten. En toch had ik een naar ge
voel wanneer ik keer op keer dezelfde on
hebbelijke taalfouten gedrukt zag, omdat 
men er aan gewoon geraak t en zelf — bij 
hçt haastig  sp reken‘ of opstellen althans
— de gew raakte bokken gaa t schieten. 
Schopenhauer is niet geheel in het onge
lijk te  stellen wanneer hij nogal drastisch 
uitroept : « Die verdam m te Einhelligkeit 
in der Aufnahm e jedes neuen Sprach- 
Schnitzers en tspring t aus dem Triebe der 
N achahm ung,... » en « Wenn sie einen 
Sçhnitzer 3 mal gedrückt gesehn haben, 
ist er ihnen klassisches Deutsch. »

De redactie, dacht ik nu plots Zondag 
l.L. zal wel zeer tegen haar zin de au to ri
te it van het gedrukte, m et voor onze moe
dertaal nadeelige gevolgen bepalen, en m is
schien wil ze wel een tegenvergift opne
men in de kolommen van het R. W. Zoo 
heb ik een een vluchtige « distellezing » 
uit het num m er van 4 Dec. gewaagd en 
ingezonden.

Mijn bedoeling is niet iemand te  kw et
sen, en daarom vermeld ik niet telkens het 
stuk  w aarin de fout voorkom t; ook wil ik 
niet willekeurig schijnen en daarom geef 
ik steeds naast de afkeuring het goede 
taalgebruik aan, dit zelfs wanneer de ne
gen tienden der lezers klaarblijkelijk  in 
s taa t zouden zijn om, ook zonder m ijn be
scheiden hulp, de betere uitdrukking te 
geven als ze m aar weten dat de gebruikte 
te wraken is. Dit b lijk t soms u it de opstel
len zelf: bijv; vind ik

« rech tsbetrach ting  » — w aarin het 
tweede lid een germ anism e is omdat het 
niet gebruikt is in den zin van ’t  Nederl. 
« behartigen, nastreven, nakomen » — 
werkelijk omsingeld en belegerd door het 
goede woord « rechtsopvatting  ».

Ik wil ook niet uitweiden over de zegs
wijzen die in s tr ijd  zijn m et het gewoon 
taal- of stijlgebruik  ten ware die teeke- 
nend zijn voor de rech tstaal: zoo vind ik

« een of ander ak t » en « een ak t »; men 
gebruike nooit dezen vorm die ook door 
het volk m annelijk gedacht wordt : « den 
ak t ». H et Nederlandsch zegt « akte » en 
het woord is vrouwelijk in alle beteekenis- 
sen ook die van « bedrijf «. Men gebruike 
het woord liefst nooit in den zin van 
« handeling al kan men het zoo aan treffen  
in het Nederl. Burgerl. W etb.;

« H et w ettelijk  term ijn  » s ta a t er ook 
met een verkeerd geslacht (w at veel ge
beurt in de rech tstaal) : « de te rm ijn  » is 
m annelijk;
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« Het A tlas » dat daar tusschen al die 
« de » en « den A tlas » s ta a t zal wel een 
« lapsus calami » zijn w ant ik acht het 
onmogelijk dat men niet dadelijk aan een 
soort sto f herinnerd wordt door een onzij
dig gebruik van het woord.

« Aanschouwen » is ook een heel ge
woon woord dat i n . de rechtstaal ten on
rechte doorgaans gebruikt wordt w aar het 
onderstellingen (d it woord verdient w aar 
het mogelijk is « fictie » te vervangen 
zooals « denkbeeldig » soms « fictief » dien 
dienst kan bewijzen) en opvattingen geldt 
en « beschouwen » op zijn p laats zou zijn. 
Ook hier, wanneer iemand het recht zus 
of zoo opvat, beschouwt h ij het a ls...

« Diensvolgens » is een onooglijk iets 
dat in Zuid-Nederland vaak de p laats in
neem t van « dienvolgens » uit dien-vol- 
gend-s. Als men bij « volgen » een naamval 
wil gebruiken kan men nog aan den ou
den D atief denken m aar nooit aan een 
Genit. Men zegge dus dienvolgens; en ’t  is 
echte smokkel daar een « s » tusschen te 
voegen.

De sisklank schijn t echter in Vlaamsch- 
België een geliefkoosd geruisch te  zijn, zie 
m aar : « Besluitsel » dat bij ons bijna bur
gerrecht gekregen heeft m aar in Noord- 
Wederland m inder kansen k rijg t, zoodat 
net moeilijk in de algemeene rechtstaal 
;al doordringen. E rg  esthetisch zijn die 
vormingen op « sel » niet, en ik heb opge^ 
m erkt dat de Noordnederlanders liever 
;ullen besluiten « conclusies » te behouden 
of anders soms « besluiten » gebruiken, 
uooals hier ook in het R. W. tweemaal 
kan gelezen worden. In vele gevallen kun
nen wij ons van « dingtaal, schriftuur, 
stukken « bedienen en ook w aar ’t  past 
<c de eisch van het openbaar m inisterie ». 
« Van eisch dienen » vervangt op voor
treffelijke wijze « conclusie nemen ».

« Betrekking » (er s ta a t ook « betrek » 
Ja t geen zelfstandige vorm is) is weer een 
van die algemeen gebruikelijke woorden 
die in de rech tstaal veel voorkomen en 
gewoonlijk niet in de uitdrukking « met 
’emand in betrekking staan  » m aar in den 
zin van « ten opzichte van ». Dan gebruikt 
men ais voorzetsels « m et—to t » en zegt 
ziiet « in betrekking m et de studie van ... ».

De voorzetsels schijnen over ’t algemeen 
ie  ju risten  veel spels te leveren:

« Onder oogpunt van » lees ik hier ook 
?en paar malen ; wanneer men ie ts be
schouwt, ie ts  ziet, kan men een standpunt 
'nnemen, een punt, w aaruit men iets be
ziet; dus «u i t  een oogpunt van... ».

« Bij gebreke aan », wellicht een druk
fout. Men zegt « bij gebrek aan » en vroe
ger veel meer dan heden ten dage « bij 
gebrek van ». De vorm op «-e » komt nog 
voor in de u itdrukking: « in  gebreke b lij
ven (nooit zijn) van (steeds) ».

« A anlegster op verzet » en « verw eer
der op verzet », ik vindt het prachtig  dat 
men « opposant » en « oppositie » n iet ge
bruikt m aar wensch even aan te  stippen 
ia t men niet « op- » m aar « in verzet » 
moet zeggen.

« een verklaring op een proces-verbaal 
doen opnemen », hier wordt natuurlijk  be- 
ioeld het am btelijk verslag en daarin 
werd, of werd n iet opgenom en...; ook wan
neer het proces-verbaal een « ak te van be- 
’ieuring » is (ik vrees dat het w.w. bekeu
ren m inder bekend is in Zuid-Nederl.) zal 
x in » die ak te vermeld worden dat...
:< Verwijzen to t » of « verwijzen in » ge
b ruikt men om beurten en dat is het erg 
ste n ie t; m aar dat zulks op onoordeelkun
dige wijze gebeurt valt te  betreuren. 
W anneer er van kosten sprake is en men 
gebruikt « verwijzen », dan is het voor
zetsel « i n »  alleen op zijn p laats: «de 
rechtbank verw i4st dus iemand « in » de 
kosten » m aar ze verw ijst « to t » schade
vergoeding, to t de galg (in vroeger t i j 
den). Merk wel op dat bij veroordeelen 
integendeel de rechtbank steeds « veroor
deelt to t » ook to t betaling van de kosten 
dus « veroordeelt to t de kosten ».

Nu dat ik de aandacht van de rechtsge
leerden op zoo een nietige woordsoort als 
de voorzetsels heb getrokken mag ik wel 
gebruik maken van dit soort « Andacht 
zum geringsten » om mij eens heel even 
aan haarklooverij (w ant dat is het geijk te 
woord voor spellingkwestie) schuldig te 
maken. Ik begrijp n.l. een spelling « quaes- 
tie » en ook de andere « kwestie » m aar 
een huwelijk tusschen jong en oud zooals 
« kwaestie » acht ik in s trijd  met de zede
lijkheid.

En nu grijp  ik de gelegenheid bij de 
haren om er op te wijzen dat de rechtstaal 
in duidelijkheid zou winnen, indien som
mige van de woorden, vooral vreemde 
(ook L atijnsche) die overal, of in vele be- 
teekenissen dienst doen, vervangen wer
den door de reeks goede Nederlandsche 
woorden, die haar ook nog krach t en 
nauwkeurigheid zullen bijbrengen. Weg
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m et « passe-partout »-woorden, die n iet de 
vrucht zijn van het abstraheerend ver
stand, m aar van een gebrek aan inzicht en 
diepte.

Zulke woorden gebruike men alleen 
w aar men werkelijk den nood gevoelt in 
het wazige te  blijven, w ant anders zijn het 
dievensleutels.

« Kwestie » beteekent wel eens, naast 
het zeer aïgemeene « zaak », « geschil, ge
ding » en wordt ook soms gelijkwaardig 
geacht m et « lis ». Zoo krijgen we dan u it
drukkingen zoóals « kwaestieuze uitweg » 
en in een ander vonnis « litigieuse weg » 
om te zeggen dat het deze zaken zijn 
« waarover het geschil loopt », « die in ge
schil zijn »; dan weer kan men de ge
w raakte woorden vervangen door « be
tw ist » en het begrip dat men daaru it put 
« tw ijfelachtig  » ; dan weer beteekenen ze 
eenvoudig : « bedoeld, genoemd, vermeld ».

Nog zoo een dievensleutel in de rech ts
taal, is het woord « vaststellen » geworden, 
nadat het algemeen bekend werd dat « be- 
sta tigen » een germ anism e is. En in één 
adem noem ik met « vaststellen » het 
woord « daarstellen » dat ik gelukkig m aar 
eens — in het num m er van het R. W. dat 
ons bezig houdt — aan tref.

H et sp ijt m ij erg dat « vaststellen » nu 
weer m et betrekking to t erfd ienstbaar
heid, een « nieuwen parel aan zijn  kroon » 
kreeg. Men kan nog aannem en dat « e rf 
dienstbaarheden door een handeling van 
den mensch gevestigd, worden geregeld 
door den tite l die ze vastste lt » ; m aar dat 
« vaststellen » nog eens dienst moet doen 
in den zin van « to t-stand brengen, vesti
gen door een handeling, van den mensch », 
bedreigt het arm e woord m et overlading. 
Im m ers, overal w aar « bestatigen » en 
« constateeren » aan de deur moesten ge
zet worden is « vaststellen » reeds de fac
totum . Onze woorden « opmerken, doen 
opmerken, bemerken, bespeuren, zien, e r
varen, gew aar worden, bevinden, enz. » 
ondervinden, ofte stellen dagelijks vast, 
dat ze nergens m eer in tel zijn.

W at zou ik niet kunnen reppen over 
« daarstellen ». Alle w.w. w aarbij een 
naamwoord hoort, en nog veel andere kun
nen aanleiding geven to t het « daarstellen 
van een om schrijving », zoodat « (zich) 
verbinden » een « verbintenis daarstellen » 
wordt en « de afdw ingbare verplichting 
ook een verbintenis daarste lt »... ik hou 
op.

E r zijn in dit num m er nog verscheidene 
onnauwkeurigheden aan te  stippen: ver
ouderde uitdrukkingen, weglating van het 
lidwoord w aar ’t  n iet mag, verbuiging van 
een bijwoord enz. enz. m aar dit zou v itte 
r ij  kunnen genoemd worden.

Ik kan ook de wenschelijkheid bepleiten 
van het vervangen der Latijnsche term en 
door echt Nederlandsche aangezien nu het 
Romeinsch rech t wel bestudeerd wordt om 
zijn principes, m aar n iet m eer — tenzij 
door specialisten —  in de oorspronkelijke 
taal.

Ik weet dat elk wel het gekwaak van 
« qualitate qua », « q.q. » kan vervangen 
door « in de genoemde, voormelde, voor
noemde hoedanigheid », «in hoedanigheid» 
enz. Ik zwijg dus voorloopig!

En ik zal ook de verhandeling niet 
schrijven, die er te  schrijven valt, over de 
onmogelijke spelling en de onmogelijke 
beteekenis die de rechtsgeleerden door 
sam enstellingen m et het woord... ja  het 
woord « rech t » gevormd, den dag laten 
aanschouwen. Een aanleiding zou ik kun
nen vinden in «S trafrech terlijk  karak ter»  
dat door den schrijver gebruikt w ordt in 
den zin van « stra frech terlijk  ». D it is 
echter geen doodzonde aangezien men in 
het recht veelal spreekt over « den s tra f 
rech ter » w anneer men eenvoudig aan de 
s trafrech tbank  of aan het inw erkingstel
len van de stra fw etten  denkt. M aar w at ik 
niet m eer aanvaard, en toch veel te  lezen 
k rijg , is dat men het over « adm 'n istra- 
tiefrech terlijke aangelegenheden » heeft, 
of « volkenrechterlijke begrippen » enz. Ik 
ken ook b.v. een « scheidsrechter » m aar 
dan toch weer geen « Rom einschrechter » 
om er « —lijk (en) » aan toe te  vertrou
wen.

In de sam enstelling is «—  rech t (e) — » 
dus goed te  onderscheiden van «— rech
te r  — ». En men m ag ook geen rech ter met 
het gerecht verw arren, alhoewel men die 
soms eens vereenzelvigt: zoodat er eene 
heele reeks woorden m et die soort uitw is
seling, burgerrech t heeft verkregen. D at 
m aakt de zaak bijna onmogelijk, ik geef 
het toe, en er bestaat gevaar voor de ijve
rige taalzuiveraars-dilettanten , die dan 
aan hypercorrectism e gaan doen. Toch is 
het bijv. duidel'jk  dat men best nooit een 
« rech terlijk  tweegevecht » vernoemt, 
w ant rech ters zijn vredelievende men- 
schen, in principe; men zegge «gerech te
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lijk  tweegevecht » en niet «gerechterlijk» 
zooals ik veel hoor en lees.

Ik heb nu toch langer uitgeweid dan ik 
van zins was.

’k Hoop, w at de hardheid van m ijn 
woorden betreft of ook onverdraagzaam 
heid, in ’t geheel niet schuldig te  zijn — 
ik zeg « schuldig » en niet « plichtig » 
zooals in ons besproken num m er in dezen 
zin wel gebeurt ; « plichtig » gebruikt men 
alleen in samenstellingen m et de beteeke
nis van « verschuldigd » bijv. schatplich
tig  —. Mijn bedoeling was m atig te  zijn 
opdat er geen « heen-en-weer » geschrijf 
zou volgen, w ant dat is erg onverkwikke
lijk tusschen ju risten  die ver van taalkun
digen zijn, zooals onze rech tstaal doet 
blijken, en niet het m inst wanneer we 
dwaze purismen smeden of voorstellen.

Ik hoop dat iedereen het m et mij eens 
zal zijn; ook wanneer ik het eerbiedw aar
dig woord « Burgerwetboek », dat ik ver
gat te bespreken en dat nochtans hooge 
peters heeft (w ant eens beteekenden «Bur
gerrecht» en « Burgerw et » allebei « p ri
vaatrecht ») zijn burgerrecht (dus =  
burgerschapsrecht) ontzeg ten  voordeele 
van ons « B urgerlijk  Wetboek ».

G. SPANOGHE.
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Mededeelingen
VOORDRACHT VAN DEN H EER  

PROKUREUR GENERAAL CORNIL 
TE ANTW ERPEN

E r wordt ons medegedeeld dat « De Bel
gische vereeniging voor s tra frech t » op 
Maandag, 30 Januari aanstaande, om 20.30 
uur, een vergadering zal houden in de ge
hoorzaal der eerste burgerlijke kam er ten 
Gerechtshove te Antwerpen.

Op deze vergadering zal de Heer Cornil, 
P rokureur generaal bij het Hof van Be
roep, professor aan de Hoogeschool te  
Brussel, een voordracht houden over de 
wet van 9 April 1930 to t bescherm ing der 
m aatschappij tegen de abnormalen en ge
woontemisdadigers.

Niemand is beter dan de Heer P roku
reur generaal geschikt om te  spreken over 
deze zoo gewichtige wet, die in de p rak tijk  
aanleiding heeft gegeven to t zoo menig
vuldige betwistingen.

De redevoering van den Heer P rokureur 
generaal zal aan al de belangstellenden 
u ite rst belangrijke ophelderingen ver
strekken over de toepassing der w ettelij
ke bepalingen.

De verhandeling van den voordrachtge
ver zal de aanvulling zijn van de m erk
waardige rede welke h ij hield op 15 Sep
tem ber 1930 bij de plechtige openingszijt- 
ting  van het Hof van Beroep te  Brussel.

H et belang van deze spreekbeurt zal des 
te grooter zijn  daar ze zal gevolgd worden 
door een algemeene bespreking w aaraan 
ieder aanwezig ju r is t zal kunnen deelne
men.

H et Rechtskundig Weekblad raad t zijne 
lezers uit Antwerpen ten zeerste aan deze 
gewichtige vergadering bij te  wonen. ,

W etgeving
De toepassing van de nieuwe wet 
op het taalregiem in bestuurszaken 

♦ *

Koninklijk Besluit 
betreffende de hervorming der 

hoofdbesturen
VERSLAG AAN DEN KONING 

Sire,
De wet van 28 Juni 1932 op het gebruik der 

talen in bestuurszaken heeft beschikt dat de ad
ministratieve diensten waarop zij van toepassing 
is, derwijze dienen georganiseerd dat hare wer
king op normale wijze kan verzekerd worden.'

Zij heeft insgelijks besloten dat de uitvoerings
maatregelen met betrekking tot de Rijksbesturen 
binnen zes maanden na haar in werkingtreding 
bij koninklijk besluit zouden geregeld worden.

Het besluit, dat wij de eer hebben aan Uwer 
Majesteitshandteekening te onderwerpen, heeft 
ten doel aan den eisch dezer wet te voldoen.

Volgende beginselen liggen eraan ten gronslag:
1* beginsel. — De wet eischt dat de aangelegen

heden, weUce slechts op één der taalstreken be
trekking hebben, zonder behulp van de vertalers 
in de taal dezer streek worden behandeld.

Het komt er dus op aan dat de hoofdbesturen, 
om dezen regel in al de diensten te kunnen toe
passen, over een voldoend aantal Nederlandsch- 
en Franschkennende ambtenaren beschikken.

2' beginsel. — De ambtenaren der hoofdbestu
ren hebben toegang tot de hoogste graden met de 
kennis van slechts één van beide landtalen.

3" beginsel. — De eenheid van de administra
tieve rechtspraak dient gehandhaafd: van daar, 
de bepaling van paragraaf 3 van art 4 der wét:

« Met het oog op de eenheid in de administra
tieve rechtspraak, wordt, voor zoover noodig, aan

ieder hoogeren ambtenaar, die aan het hoofd van 
een dienst staat, een tweetalig ambtenaar toege
voegd. »

4* beginsel. — In de Staatsbesturen dient een 
billijk evenwicht in acht genomen, wat betreft de 
aan de candidaten van iedere taalgroep voorbe
houden ambten.

Hetgeen de wetgever verstaat onder « billijk 
evenwicht » werd bij de voorbereidende werk
zaamheden nader omschreven.

« Wat dient verrtaan onder «billijk evenwicht» 
sprak de verslaggever der wet in de Kamer. Ware 
het niet beter te zeggen « gelijkheid »? Zulks was 
eerst de meening van de afdeeling.

Wat deze wet beheerscht is de bezorgdheid om 
een gelijk evenwicht tusschen onze twee taal
groepen te houden... doch, wanneer er spraak van 
is de ambten tusschen Vlamingen en Walen te 
verdeelen, kan deze rechtsgelijkheid niet bij nu- 
zneiieke gelijkheid toegepast worden.

De Regeering moet rekening houden met de 
verscheidenheid der noodwendigheden van iedere 
streek. Uit taaloogpunt moet zij de diensten 
evenredig verdeelen naar gelang van de belang
rijkheid, we’ke iedere streek voor hare diensten 
vertegenwoordigt.

De numerieke gelijkheid zou kunnen uitloopen 
op een wezenlijke ongelijkheid in rechte en zelfs 
op echte onrechtvaardigheden... »

5" beginsel. — De toepassing van hoogerver- 
melde beginselen moet geen inbreuk maken op de 
persoonlijke verworven rechten der ambtenaren 
in dienst op het oogenblik van het in werking
treden der wet.

Nochtans mag het waarborgen dezer rechten 
de toepassing der wet niet belemmeren.

Het besluit dat wij de eer hebben aan de hand- 
teekening van Uwe Majesteit te onderwerpen, 
houdt rekenening met deze verschillende voor
waarden. Ons dunkens is het soepel genoeg om 
te kunnen worden toegepast op al de departemen
ten waarvan er sommige zooals dat van Buiten- 
landsche Zaken en dat van Koloniën, in verschil
lende opzichten in een bij zonderen toestand ver- 
keeren; het is tevens uitdrukkelijk genoeg om 
een loyale toepassing van de nieuwe wetgeving 
te verzekeren.

Wij hebben de eer te zijn, met den diepsten 
eerbied, Sire, van Uwe Majesteit, de zeer nede
rige, zeer onderdanige eu zeer getrouwe dienaars* 
(volgen de handteekeningen van alle Ministers). 

**

ALBERT, Koning der Belgen,
Aan allen tegenwoordigen en toekomenden, 

Heil.
Gelet op de artikelen 4, 5, 6, 9 en 10 der wet 

van 28 Juni 1932;
Op de voord acht van Onze in raad vergaderde 

Ministers.
Wij hebben besloten en wij besluiten:
Art. 1. — In ieder hoofdbestuur van den Staat 

w.orden de diensten in Vlaamsche en Fransche 
afdeelingen, bureelen of secties gegroepeerd wan
neer de aard der 'zaken het vereischt en zoo hun 
omvang zoomede het getal ambtenaren het toe
laten.

Art. 2. — In ieder ministerieel departement 
worden twee personeelsrollen aangelegd: de eene 
bevattende de namen der Nederlandsch-kennende 
de andere de namen der Franschkennende ambte
naren.

Art. 3. — De thans in bediening zijnde ambte
naren worden — volgens hunne taaTkennis — op 
de eene of de andere rol ingeschreven.

Om op de rol der Nederlandsch-kennende amb
tenaren te worden ingeschreven moet men de 
Nederlandsche taal correct kunnen spreken en 
schrijven, om op de rol der Fransch-kennende 
ambtenaren te kunnen worden ingeschreven moet 
men de Fransche taal correct kunnen spreken en 
schrijven.

De betwistingen die omtrent deze kennis moch
ten oprijzen worden door den Minister opgelost.

Art. 4. — De ambtenaren die na het in werking 
treden van dit besluit worden aangeworven wor
den op de Vlaamsche of op de Fransche rol inge
schreven, naar gelang zij het bij par. 3 van art. 9 
voorgeschreven toelatingsexamen in het Neder- 
landsch of in het Fransch hebben afgelegd. .

Art. 5. — Het aanwerven van nieuwe ambtena
ren dient gedaan met inachtneming van het alge
meen evenwicht tusschen de twee taalgroepen.

Art. 6. — Bij de bevorderingen wordt dergelijk 
evenwicht trapsgewijze en in de mate van de 
noodwendigheden der verschillende diensten ver
wezenlijkt.

Art. 7. — Ter vrijwaring van de verworven 
persoonlijke rechten der ambtenaren in dienst op 
het oogenblik van het in werking treden van de 
wet, wordt van art. 5, lid I van Ons Besluit van 
16 December 1927 afgeweken ten behoeve van 
den ambtenaar die mocht verstoken zijn van een 
bevordering, welke hij zou hebben bekomen, zoo 
men niet genoodzaakt ware geweest de toepas
sing der wet te verzekeren.

Iedere voordracht van dien aard dient onder
worpen aan de goedkeuring van onze in raad 
vergaderde Ministers.

Alle andere ambtenaren die, ten gevolge van 
bovenbedoelde afwijking voorbijgegaan werden, 
hernemen later hun rangorde wanneer zij op hun 
beurt tót een onmiddellijk hoogeren graad bevor
derd worden, en, in alle geval, ter verkrijging 
van de leidende ambten voorzien bij art. 4, par. 
3 der wet.

Art. 8. — De bij par. 3 van art. 4 der wet voor
ziene adjunct staat het diensthoofd ter zijde voor 
de afdoening der zaken behandeld in de taal welke 
laatstgenoemde niet kent.

Hij kan geenszins er toe verplicht worden een 
letterlijke en schriftelijke vertaling van de stuk 
ken van het dossier te geven.

Het diensthoofd alleen is verantwoordelijk voor 
het behoud der eenheid van rechtspraak in zijn 
dienst.

Art. 9. — Het personeel van de wachtkamers 
der bij dit besluit bedoelde hoofdbesturen moet 
derwijze worden samengesteld dat de bezoekers 
de landtaal hunner keuze kunnen gebruiken.

Art. 10. — De zaken met betrekking tot slechts 
één enkele taalstreek van het land moeten in de 
taal der streek worden behandeld. De desbetref
fende onderrichtingen worden, zonder behulp van 
de vertalers, gesteld in de taal der personen en 
besturen waarvoor zij bestemd zijn.

De stukken van algemeen belang, zooals wets
ontwerpen, besluiten, reglementen, berichten, aan- 
bestedingsvoorwaarden, onderrichtingen of zaken

351

welke het heele land of te gelijkertijd Vlaamsche j 
en Fransche gemeenten aanbelangen, mogen het* ; 
zij van ’t Nederlandsch in ’t Fransch, hetzij van 
’t Fransch in ’t Nederlandsch worden vertaald.

Art. 11. — Cursussen worden ingericht om het j j  
personeel desverlangend er toe in staat te stellen \  
de kennis der twee landtalen te verwerven of aan 
te vullen.

Art. 12. — Onze Minister zijn, ieder wat hem i 
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit • 
dat den dag zijner bekendmaking in werking 
treedt.

Gegeven te Arosa, den 6 Januari 1933.
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Koninklijk Besluit betreffende de 
Brusselsche agglomeratie, de locale 
en gewestelijke diensten van den 

Staat

Â

VERSLAG AAN DEN KONING 
Sire,

De wet op het gebruik der talen in bestuurs
zaken legt aan de Uitvoerende Macht den plicht 
op het gebruik der talen voor de plaatselijke of 
gewestelijke administratieve diensten van den 
Staat en van de openbare aan den Staat onderge
schikte besturen, welke in de Brusselsche agglo
meratie zijn gevestigd, bij koninklijk besluit te 
regelen.

Deze regeling moet, naar den eisch der wet, 
rekening houden met de plaatselijke toestanden 
en de gelijke eerbiediging der twee landtalen tot 
grondslag hebben. Zij dient eveneens rekening te 
houden met par. 2 van art. 9 luidend als volgt:

« In de gemeenten van de Brusselsche agglo
meratie mag niemand een ambt uitoefenen waar
door hij in betrekking met het publiek gesteld 
worde, zoo hij niet beide landstalen kent. »

Benedenstaande bepalingen steunen op dit twee
voudig voorschrift.

Wij hebben de eer te zijn, met den diepsten 
eerbied, Sire, van Uwe Majesteit, de zeer nede
rige, zeer onderdanige en zeer getrouwe dienaars.

(w. get. door al de Ministers).

ALBERT, Koning der Belgen,
Aan allen tegenwoordigen en toekomenden, 

Heil.
Gelet op art. 2 der wet van 28 Juni 1932, inzon

derheid op haar § 4: in de Brusselsche agglome
ratie wordt het gebruik der talen voor de plaat- 
selijke of gewestelijke administratieve diensten 

an den Staat en van de aan den Staat onderge
schikte openbare besturen en overheden, bij een 
met. redenen omkleed koninklijk besluit geregeld, 
met inachtneming van de plaatselijke toestanden 
en uitgaande van een gelijken eerbied voor beide 
1 and tal en;

Op de voordracht van Onze in raad vergaderde 
Ministers,

Wij hebben besloten en Wij besluiten:
Art. 1. — In de Brusselsche agglomeratie ge

bruiken de locale of gewestelijke diensten van 
den Staat, ter behandeling van de zaken in bin
nendienst, zoomede in hun betrekkingen met de 
hoofdbesturen en met de openbare overheden en 
diensten uit de Brusselsche agglomeratie — voor 
zoover het gaat om zaken betreffende gemeenten 
uit deze agglomeratie — de door de gemeente op 
grond van art. 2, § 1 der wet gekozen taal.

Voor de door de bijzondere personen ingedien
de zaken gebruiken zij, ter behandeling in bin
nendienst, de taal waarvan dezen zich bediend of 
het gebruik aangevraagd hebben.

Hetzelfde geldt voor de zaken van individuee- 
'en aard, welke door de ambtenaren zelf worden 
ingediend.

Art. 2. — De locale en gewestelijke diensten 
van den Staat, welke, behalve gemeenten uit de 
Brusselsche agglomeratie, ook andere, ofwel in 
de Vlaamsche, ofwel in de Waalsche streek gele
gen gemeenten bedienen, behandelen de geloca- 
liseerde of localiseerbare zaken met inachtneming 
van de op deze streken toepasselijke taalregeling.

De zaken met betrekking tot de gemeenten uit 
de Brusselsche agglomeratie en mede tot ge
meenten uit een of andere van beide taalstreken, 
worden in de taal dezer streken behandeld.

De zaken met betrekking tot gemeenten uit de 
Brusselsche agglomeratie en mede tot gemeenten 
uit de twee taalstreken worden in binnendienst 
behandeld in de taal der gemeente, waarvan zij 
uitgaan. De briefwisseling tusschen de locale en 
gewèstelijke diensten van den Staat met de be
trokken gemeenten wordt evenwel gevoerd in de 
bij art. 1 der wet en bij art. 1 van dit besluit 
voorgeschreven taal.

Art. 3. — In de Brusselsche agglomeratie wor
den de berichten en mededeelingen tot het publiek 
in beide landtalen gesteld.

Art. 4. — De bij art. 1 en 2 van dit besluit 
bedoelde diensten maken, zonder behulp van de 
vertalers, in hun correspondentie met de door art. 
1 der wet beheerschte besturen en overheden, ge
bruik van de taal, waarvan zich deze op grond 
van de art 1 en 3 der wet hebben bediend.

De bijzondere personen dienen zij van ant
woord in de taal, waarvan dezen zich bediend of 
het gebruik aangevraagd hebben.

Art. 5. — Iedere dienstorder of onderrichting, 
bestemd voor het personeel der bij de art. 1 en 2 
van dit besluit bedoelde diensten, dient in de twee 
landtalen gesteld.

Art. 6. — Onze Ministers, zijn, ieder wat hem 
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit 
dat den dag zijner bekendmaking in werking 
treedt.

Gegeven te Arosa, den 11 Januari 1933.

V laam sche Juristen ! 

ABONNEERT U OP HET 
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